Decree of Zhongshan Municipal People’s Government

No. 18

The Measures of Zhongshan Municipality for the Classified Management of Household Wastes, as deliberated and adopted at the 134th executive meeting of the 15th People’s Government of Zhongshan Municipality on June 9, 2021, is hereby promulgated and shall come into force as of October 1, 2021. 

Mayor Xiao Zhanxin

June 30, 2021
Measures of Zhongshan Municipality for the Classified Management of Household Wastes

Chapter I General Provisions
Article 1 These Measures are enacted in accordance with the Law of the People’s Republic of China on Prevention and Control of Environment Pollution Caused by Solid Wastes, Regulations on the Administration of City Appearance and Environmental Sanitation, Regulations of Guangdong Province on the Management of Urban-rural Household Wastes, and relevant laws and regulations and in light of the actual situations of this Municipality, for the purposes of regulating the classified management of household wastes, improving ecological environment, guaranteeing public health and promoting sustainable economic and social development. 
Article 2 These Measures shall be applicable to the source reduction, classified dumping, classified collection, classified transportation, classified disposal, supervision and regulation, and other activities of household wastes within the administrative areas of this Municipality. 
Article 3 For the purposes of these Measures, the household wastes shall refer to the solid wastes generated by activities in daily life or activities providing daily services and other solid wastes specified by laws and administrative regulations as the solid wastes. 
Article 4 The classified household wastes management work of this Municipality shall follow the principles of led by the government, coordinated by the department, undertook by the local authorities, participated by the public, and implemented by all parties to promote the reduction, reclamation, and harmless management of household wastes. 

The household wastes management in this Municipality shall adopt the integrated classified management mode of classified dumping, classified collection, classified transportation and classified disposal. 
Article 5 The municipal people’s government shall include the classified management of household wastes in the national economic and social development planning system, enhance its organization and leadership in, coordinate and deal with the major issues of the classified management of household wastes; carry out inspection and evaluation on the completion of tasks concerning source reduction and classified management of household wastes, the specific measures for and work performance of classified management of household wastes by the relevant departments and town people’s governments (management committees and sub-district offices), release the evaluation results on a regular basis, and implement incentives and constraints. 
The town people’s governments (management committees and sub-district offices) shall be responsible for the classified management of household wastes within the corresponding administrative areas and may develop detailed rules and management accountability system for classified management of household wastes. 
The municipal and town people’s governments (management committees and sub-district offices) shall, in accordance with the principle of division of administrative power, allocate necessary funds for the classified management of household wastes.  
The neighborhood (village) committees shall, under the guidance of the town people’s governments (management committees and sub-district offices), carry out the organization, promotion and guidance for the source reduction and classified dumping of household wastes and may include the requirements for source reduction and classified dumping in the village regulations and the community covenants.       
Article 6 The relevant functional departments under the municipal government shall, in accordance with the following division of work, carry out the classified management of household wastes:
(i) the municipal urban management and law enforcement department shall be the competent department for the classified management of household wastes, be responsible for the overall planning, coordination, supervision and direction of the classified management of household wastes of this Municipality, establish the joint law enforcement mechanism for the classified management of household wastes and organize the implementation thereof;
(ii) the municipal ecological department shall be responsible for the supervision and direction of transportation, storage and treatment of harmless wastes in the household wastes and carry out supervision and management on the environmental pollution prevention and control of relevant facilities for classified management of household wastes;
(iii) the municipal housing and urban-rural construction department shall be responsible for the bidding, quality supervision and safety supervision of construction projects of household wastes treatment facilities and assist and urge the property services enterprises to implement relevant work of classified management of household wastes;
(iv) the municipal natural resources department shall be responsible for the planning and management of construction land for the facilities related to the classified management of household wastes;
(v) the municipal business department shall be responsible for the construction of renewable resources recovery network and guide the town people’s governments (management committees and sub-district offices) to carry out the collection, transportation, storage and disposal of recyclable materials; 
(vi) the municipal development and reform department shall be responsible for the approval, verification and recordation of projects involving construction of relevant facilities for the classified household wastes management, participate in the establishment and completion of charging system of household wastes disposal in this Municipality, and include the relevant promotion work of classified household wastes management in the national economic and social development planning system;
(vii) the municipal education department shall be responsible for coordinating and guiding the schools and kindergartens to carry out the popularization and education of household wastes classification and include relevant knowledge of source reduction and classified management of household wastes in the teaching contents and social practices;
(viii) the municipal agriculture and rural affairs department shall, under the unified municipal classified household wastes management system, direct and promote the source reduction and classified management of household wastes in the rural areas.
The municipal departments of finance, public security, health, market regulation, culture, radio and television, tourism and otherwise shall, within their respective functions and duties, make solid implementation of relevant work of classified household wastes management.

Chapter II Classified Management
Article 7 The household wastes can be classified into the recyclables, kitchen wastes, hazardous wastes and other wastes in accordance with the following standards:

the recyclables shall refer to the household wastes that can be recycled, including the paper, plastics, metal, glass, textures, electronic products and otherwise;
the kitchen wastes shall refer to the perishable and organic household wastes, including the domestic kitchen wastes, restaurant kitchen wastes and other kitchen wastes;
the hazardous wastes shall refer to the household hazardous wastes specified in the National Hazardous Wastes Catalogue, including the modulator tubes, batteries, household chemicals and otherwise; 
other wastes shall refer to the household wastes other than the recyclables, kitchen wastes and hazardous wastes.
Where any standard for classification of household wastes is adjusted by the State or the Province, such adjustment shall prevail. 
Article 8 The units, families and individuals generating household wastes shall perform the obligations of source reduction and classified dumping of household wastes in accordance with law, pay household wastes disposal fees as required and bear the responsibility for a household wastes generator. 

The units, families and individuals shall, in accordance with the classification provisions, dump the household wastes in the designated sites. 

It is prohibited to arbitrarily dump, litter, stack or burn any household waste. 
Article 9 The household wastes generators shall, in accordance with their respective situations of household wastes generation, equip with the barrels (bags) of corresponding types for classification of household wastes, dump household wastes in accordance with the local standards for management of household wastes and meet the following requirements:
the recyclables shall be dumped in the collection containers and designated sites for the recyclables, or may be delivered to the recycling service office or recycling operators;

the kitchen wastes shall be dumped in the kitchen wastes collection containers in the specified time, where any disposable storage bag is used, the kitchen wastes shall be taken out and the storage bag shall be dumped in the collection containers for other wastes;

the hazardous wastes shall be dumped in the hazardous wastes collection containers or dumped in accordance with the signs on the collection containers; 

other wastes shall be dumped in the collection containers for other wastes.
In case of dumping any green plant, the flowerpot, plant and dirt shall be separated and dumped in the containers for the recyclables, kitchen wastes and other wastes respectively or be dumped at the designated sites or make an appointment with the recycling unit for collection. 

In case of dumping any sofa, closet, bed or any other large household waste, the generator concerned may make an appointment with the environmental health operation units and the renewable resources recycling units for disposal or voluntarily dump such at the designated collection site. 

The construction dregs, wastes and other solid wastes generated in the house decoration shall be managed in accordance with relevant provisions of construction waste management.

It is prohibited to mix the hazardous wastes, medical wastes, solid industrial wastes, construction wastes, solid agriculture wastes and otherwise in the household wastes for dumping. 
Article 10 The municipal urban management and law enforcement department shall, in collaboration with relevant departments, formulate the classification catalogue, dumping guidelines and classification signs of household wastes and release to the public and implement such with these Measures. The classification catalogue and dumping guidelines of household wastes shall be properly adjusted in accordance with the level of economic and social development of this Municipality, the characteristics, disposal methods and utilization methods of household wastes, and otherwise. The municipal urban management and law enforcement department shall provide convenient inquiry services of all sorts to direct units, families and individuals to carry out precise classified dumping of household wastes. 

The town people’s governments (management committees and sub-district offices) shall, in accordance with the guidance for dumping of household wastes in specified time and at designated site and the actual situations of the administrative areas, determine the specific time period for dumping of household wastes, among which the time period for kitchen wastes shall be no less than 2 on a daily basis. 

The municipal urban management and law enforcement department and the town people’s governments (management committees and sub-district offices) shall, in collaboration with the municipal business department, release the list and contact information of the units collecting abandoned furniture, green plants, and electronic products within the administrative areas concerned. 
Article 11 The responsible person system shall be applicable to the classified dumping of household wastes of this Municipality. The responsible person shall be determined and released in accordance with the following requirements:
(i) in case of any residence community, street or other urban residence, if being managed by the property service enterprise so entrusted, the property service personnel shall be responsible; if being managed voluntarily, the voluntary manager shall be responsible; if neither, the neighborhood committee concerned shall be responsible;

(ii) in case of any rural residence, the village committee concerned shall be responsible; 

(iii) in case of the office of any state organ, troop, enterprise, institutional unit, social group or other organization, the unit concerned shall be responsible;

(iv) in case of the construction site of any construction project, the construction unit shall be responsible;
in case of any market fair, store, exhibition, sale exhibition, catering service, shop or other business place, the operation and management unit shall be responsible; in case of no operation and management unit, the operation unit or individual shall be responsible;
in case of any area managed by road, highway, railway, bridge, tunnel, pedestrian crossing and overpass, railway station, long-distance terminal, bus terminal, rail transit station, park, greenbelt, tourist attraction, water surface of harbor basin, river and lake and the water surface thereof, and other public site and building, the actual manager shall be responsible;
in case of consolidation of any land or land to be constructed, the land use right holder shall be responsible;
in case of all sorts of ships, the ship manager shall be responsible.
Where the person responsible for the classified dumping and management of household wastes cannot be determined in accordance with the preceding paragraph, the local town people’s government (management committees and sub-district offices) shall determine the person responsible and release to the public. 
Article 12 The person responsible for the classified dumping and management of household wastes shall perform the following management responsibilities:

(i) establishing and implementing the system for daily classification and management of household wastes, which shall include the recordation of type, amount, and whereabouts of household wastes so generated and the release of situations concerning the dumping and collection of household wastes within the area of responsibility;

(ii) promoting knowledge concerning classification of household wastes and directing and coordinating the household wastes classification work within the area of responsibility;

(iii) setting up classified containers, dumping sites and stations for household wastes in accordance with the output and classification standards of household wastes and keeping the classified management facilities of household wastes clean, intact and well-functioned;
(iv) identifying the dumping methods, time and place of household wastes of all sorts and organizing the classification collection of household wastes within the area of responsibility;

supervising and inspecting the classification of wastes and dissuading and stopping the disqualified dumping acts and acts of mixing the already-classified household wastes;

delivering the already-classified household wastes to the qualified units for classified collection, transportation and disposal of household wastes. 

Where the person responsible for the classified dumping and management of household wastes performs the obligation of classified management of household wastes as required, the units, families and individuals concerned shall render cooperation thereto. The person responsible for the classified dumping and management may implement relevant work specified in the preceding paragraph by such means as purchase of service, but the management liabilities thereof cannot be exempted. 
Article 13 The supervisor system for classified dumping of household wastes shall be implemented in this Municipality.

The municipal urban management and law enforcement department shall formulate the job specification for the supervisor of classified dumping of household wastes.

The town people’s governments (management committees and sub-district offices) shall, as necessary, organize the property service enterprises, volunteer organizations and otherwise to arrange the staff of property service enterprise, volunteers and residents as the supervisors for classified dumping of household wastes and guide the residents to dump household wastes as required. In case of organizing the property service enterprises to arrange supervisors, the method of purchase of service may be adopted. 
Article 14 The municipal urban management and law enforcement department shall, in collaboration with relevant management departments, formulate and release the work specifications for classified collection, classified transportation and classified disposal of household wastes and implement such simultaneously with these Measures. 
Article 15 The urban management and law enforcement department and the town people’s governments (management committees and sub-district offices) shall, in accordance with their respective assignment of responsibility, carry out the classified collection, classified transportation and classified disposal of household wastes and may select qualified units to carry out such services by such means as bidding. 

The units engaging in the classified collection, classified transportation and classified disposal of household wastes shall comply with the standards and provisions of environmental sanitation operation and perform the obligations for the classified collection, classified transportation and classified disposal of household wastes as agreed on in the service contract.

The units, families and individuals concerned shall cooperate with the units engaging in classified collection, classified transportation and classified disposal of household wastes to carry out relevant work and shall not destroy or obstruct such operation. 
Article 16 The units engaging in the classified collection of household wastes shall comply with the following provisions:

(i) the household wastes shall be subject to classified collection. The collected household wastes shall not be mixed and the hazardous wastes, medical wastes, solid industrial wastes, construction wastes, agricultural wastes and otherwise shall not be mixed in the household wastes;

(ii) the household wastes shall be classified and collected in a timely manner. The kitchen wastes and other wastes shall be collected at specified time on a daily basis and the kitchen wastes shall be subject to sealed storage immediately after the specified dumping period and be cleared and transported within 12 hours;

(iii) the person responsible for classified dumping and management of household wastes shall notify relevant recovery units or individuals to come over and collect the recyclables that have already been dumped in the collection containers or the designated dumping sites;

(iv) the hazardous wastes shall be collected in accordance with relevant laws and regulations and be transported to the storage site meeting relevant national standards.

The units engaging in the classified collection of household wastes may, if finding that the household wastes so delivered do not meet relevant classification standards, notify the person dumping the household wastes or the responsible person to make rectification; where the person concerned refuses to make rectification, timely report to the municipal urban management and law enforcement department and other law enforcement organ responsible for classified management of household wastes to deal with such person in accordance with law. 
Article 17 The household wastes transportation units shall comply with the following provisions:
(i) equipping with the household wastes transportation vehicles, security facilities and operating personnel in accordance with the requirements for type, amount, operation time, and otherwise of household wastes;

(ii) transporting household wastes in accordance with the specified time, frequency, route and other requirements, the transportation route shall avoid the Level 1 drinking water reserves;

(iii) using the transportation vehicles meeting relevant standards to transport household wastes in a sealed manner and no littering, scattering, or leaking of wastes and dripping of sewage is allowed in the transportation; the transportation vehicles shall be kept clean and tidy and be identified with the signs of type of wastes so transported;
(iv) the already-classified household wastes shall not be mixed and transported and no hazardous waste, medical waste, solid industrial waste, construction waste, solid agricultural waste or otherwise may be mixed in the household wastes;

(v) classifying the household wastes and transporting to the qualified transfer stations or disposal facilities;

(vi) no arbitrary transfer of household wastes across municipalities is allowed.

The household wastes transportation units may, if finding that the household wastes so delivered do not comply with relevant classification standards, notify the person responsible for the classification, dumping and management of household wastes to make rectification; where the person concerned refuses to make rectification, timely report to the municipal urban management and law enforcement department and other law enforcement organs responsible for classified management of household wastes to deal with such person in accordance with law.
Article 18 The household wastes shall be disposed as follows:

the recyclables shall be delivered to the resource utilization enterprises for recycling and utilization; 
the kitchen wastes shall be disposed by such means as biochemical treatment, biogas production, manure mixture for fertilizing, and other resource utilization means, or harmless treatment; the livestock and poultry farms and farming communities shall be prohibited to use kitchen wastes without harmless treatment to feed livestock and poultry;
the hazardous wastes shall be subject to harmless treatment in accordance with the national hazardous wastes management provisions and other relevant regulations;
other wastes shall be subject to harmless treatment by such means as the waste-incineration power generation, sanitary landfill and otherwise.
Large household wastes shall be split at first and then disposed as specified in the preceding paragraph.

It shall be encouraged to install the kitchen wastes disposal devices meeting relevant standards in the agricultural products markets, stores, dining halls, catering units and other qualified residential communities.

Rural areas may, under the guidance of the municipal agriculture and rural affairs department, adopt such means as biochemical treatment, biogas production, manure mixture for fertilizing, and otherwise to disposal kitchen wastes in the vicinity and other types of household wastes shall be incorporated into the municipal classified household wastes management system.
Article 19 The household wastes disposal units shall comply with the following provisions:
(i) equipping with the household wastes disposal facilities, security facilities and operating personnel in accordance with the requirements for type, amount, operation time, and otherwise of household wastes;

(ii) receiving and disposing household wastes in accordance with the specified classification and the already-classified household wastes shall not be mixed;

(iii) the disposal ledger shall be established to record the transportation units of household wastes and the type and amount of household wastes so received and disposed on a daily basis, and report relevant data to the municipal urban management and law enforcement department at fixed period;
(iv) installing and using monitoring equipment in accordance with relevant national provisions, implementing real-time monitoring on emission of pollutants, releasing the data on a real-time manner, and the monitoring equipment shall be connected to the surveillance equipment of the municipal ecological environment department;

(v) keeping the household wastes disposal facilities and sites in service and disposing household wastes and the sewage, wastes and residue generated in the disposal process in strict accordance with the technical engineering specification, operation specification and pollution control standards;

(vi) formulating the contingency plan for such sudden accident as equipment malfunction and pollution accident. 

The household wastes disposal units may, if finding that the household wastes so delivered do not comply with relevant classification standards, notify the person responsible for the transportation of household wastes to make rectification; where the person concerned refuses to make rectification, timely report to the municipal urban management and law enforcement department and other law enforcement organs responsible for classified management of household wastes to deal with such person in accordance with law.
Chapter III Planning and Construction
Article 20 The municipal urban management and law enforcement department shall, in collaboration with relevant departments, formulate the special household wastes disposal planning of this Municipality in accordance with the specified procedures and organize implementation thereof upon being submitted to the municipal people’s government for approval.

The special household wastes disposal planning shall, in accordance with the household wastes management targets and in combination with the generation and disposal of household wastes, identify and establish a convenient and available classified household wastes dumping system, a scientific and reasonable classified collection system, a well-equipped classified transportation system, a competent classified disposal system, and a standardized and professional renewable resources recycling system and source reduction system; as well as the spatial layout and construction arrangement for major facilities of classified transportation, recycling, utilization, and disposal of major household wastes, and shall be joined to relevant regulatory planning. 

The special household wastes disposal planning so approved shall be released at the website of the municipal people’s government and major local media. Where it is necessary to modify the special household wastes disposal planning, such modification shall be implemented in accordance with the original procedures. 
Article 21 The municipal natural resources department shall include the land for facilities of classified transportation, recycling, utilization, and disposal of household wastes identified in the special household wastes planning in the detailed regulatory planning and release to the public in accordance with law. The construction land for household wastes management facilities identified by the planning shall not change its purposes of use without legal procedures. The construction sand for household wastes management facilities shall be incorporated into the annual land use plan. 
Article 22 The municipal urban management and law enforcement department shall, in collaboration with relevant departments, formulate or specify the construction standards and specifications for household wastes management facilities of this Municipality, release to the public and implement together with these Measures. 

The municipal natural resources department shall include the construction of household wastes management facilities in the construction requirements for public service facilities of the construction project. 
Article 23 The newly-constructed, reconstructed and expanded construction projects shall, in accordance with the planning and relevant standards, establish the supportive facilities for classified dumping, collection and transportation of household wastes within the construction scope and meet the design requirements of the planning. 

The supportive facilities for classified dumping, collection and transportation of household wastes shall be designed, constructed and put into service together with the main project; where the construction project is under phased construction, the supportive facilities for classified management of household wastes shall be put into service together with the first-phase project; and the expenditures for construction of supportive facilities shall be incorporated in the investment budget of construction project. 
Article 24 The facilities for dumping and collection of household wastes in the built-up project and existing living areas shall be set up or modified by the person responsible for classified dumping and management of household wastes in accordance with the special planning for classified disposal of household wastes and relevant standards and specifications, with relevant expenses being borne by the owner, user, beneficiary or manager thereof as required or as agreed. 
Article 25 The public facilities for dumping, collection, transportation and disposal of household wastes shall be set up, constructed or modified by the municipal urban management and law enforcement department, the municipal housing and urban-rural construction department and the town people’s governments (management committees and sub-district offices) in accordance with their respective functions and duties and the temporary site for concentrated storage of hazardous wastes, large wastes and abandoned green plants shall be set up in light of the actual situations.
The municipal urban management and law enforcement department and the town people’s governments (management committees and sub-district offices) shall, in accordance with their respective functions and duties, make overall planning to ensure the effective connection between public facilities for transportation and disposal of household wastes and those for collection of household wastes and collaborate with the municipal business department to enhance the integration of the classified household wastes management system and the renewable resources recycling system in terms of planning, construction, operation and otherwise. 
The town people’s governments (management committees and sub-district offices) shall establish the qualified kitchen wastes disposal devices in areas with relevant conditions to carry out on-the-spot disposal of kitchen wastes. 
Article 26 No unit or individual may arbitrarily shut down, idle, or dismantle any facility or site for concentrated transportation and disposal of household wastes. Where it is necessary to shut down, idle or dismantle such facility or site, it shall be examined and approved with the consent by the municipal urban management and law enforcement department and the municipal ecological environment department. Relevant measures shall be adopted to prevent and control the environmental pollution and reconstruction, supplementary construction or provision of alternative facilities shall be implemented in accordance with the principle of construction before demolition. 
Chapter IV Measures for Supervision, Management and Promotion 
Article 27 The municipal urban management and law enforcement department shall, in accordance with the evaluation requirements of the municipal people’s government, implement the classified management of household wastes and carry out specific evaluation on the performance of relevant work concerning household wastes classification by the town people’s governments (management committees and sub-district offices).
The stepped mode of municipal and town financial budget bearing the household wastes disposal fees in accordance with specific performance may be adopted in implementing the incentives and constraints for classified management of household wastes by the town people’s governments (management committees and sub-district offices).
The town people’s governments (management committees and sub-district offices) shall establish the incentives and constraints system for the implementation of household wastes classification work by the communities and rural areas.
Relevant departments under the municipal people’s governments and relevant offices under the town people’s governments (management committees and sub-district offices) shall, in the implementation of such spiritual civilization development activities as development of civilized unit, civilized community, civilized village, civilized street, civilized family and such health development activities as development of health unit, health community (village) and otherwise, integrate the performance in household wastes classification in the evaluation indicators. 
Article 28 The municipal urban management and law enforcement department shall establish unified city appearance and environmental health information management system in accordance with the Regulations of Zhongshan Municipality on the Management of City Appearance and Environmental Health, integrate the classified management of household wastes therein, and include such contents as the whole-process supervision on environmental health operation, on-line monitoring on operation of facilities for classified collection, transportation, and disposal of household wastes, and online monitoring on disposal of facility pollution emission.
Article 29 The department responsible for supervision on classified management of household wastes shall collect, record and summarize information of illegal and dishonest acts conducted by the units generating, collecting, transporting and disposal household wastes and other producers, use such information and release to the public in accordance with law. The release and use of household waste management credit information shall comply with relevant regulations on keeping national secrets and protecting personal privacy and business secrets. 
Article 30 The administrative law enforcement organ responsible for supervision on classified management of household wastes shall establish and complete the supervision and inspection system on classified management of household wastes, use such measures as routine inspection, random check, remote control and otherwise in a comprehensive manner, enhance supervision and inspection on relevant activities conducted by the obligors of classified dumping of household wastes, persons responsible for management on classified dumping of household wastes, and units and individuals engaging in classified collection, transportation and disposal of household wastes, and carry out law enforcement in a strict manner. 

The municipal urban management and law enforcement department shall, as needed, organize the departments of ecological environment, housing and urban-rural construction, development and reform, agriculture and rural-affairs, business and otherwise, and relevant administrative law enforcement department to carry out joint law enforcement and inspection on the classified management of household wastes. 

The inspected shall reflect the actual situations authentically and provide necessary materials and shall not refuse any inspection by the law enforcement personnel. 
Article 31 The social supervisor system of classified household wastes management shall be applicable to this Municipality. 

The urban management and law enforcement department shall formulate the job specification for social supervisor of classified household wastes management. The town people’s governments (management committees and sub-district offices) shall recruit the social supervisors of classified household wastes management openly and the supervisors so recruited shall include representative of residents (villagers), deputies to the people’s congress, CPPCC members and otherwise.
The social supervisors shall, entrusted by the law enforcement department of classified household wastes management, enter such places as the residential areas, schools, offices, public sites, production and operation sites, and the collection sites, transportation stations, and terminal disposal facilities of household wastes in accordance with law, supervise the classified dumping, collection, transportation and disposal of household wastes, and consult relevant data of environment monitoring, and may adopt different methods to supervise the classified management of household wastes in accordance with law and put forward corresponding opinions and suggestions. Relevant units shall open relevant sites and provide relevant materials and data to the social supervisors of classified household wastes management and answer relevant inquires. 

Article 32 The municipal urban management and law enforcement department and other household wastes management law enforcement organs shall establish the mass supervision and report system of classified household wastes management, release the contact number, letter box, mail, and other compliant and report channels to the public, deal with the complaints and reports so received in a timely manner in accordance with law, and give feedback to the disposal results. 
Article 33 The municipal urban management and law enforcement department shall make overall plan for, coordinate and guide the promotion and training of the sources reduction and classified management of household wastes in the Municipality, formulate the promotion and training scheme, identify a three-layer promotion and training work responsibility arrangement combining the Municipality, town and sub-district and communities (villages), and implement the specific promotion and training at the municipal level.
The schools and kindergartens shall, as required by the municipal departments of education and sports, integrate the source reduction and classified management of household wastes into the teaching contents and social practices. 
The state organs, public institutions and other public agencies shall, in accordance with their respective functions and duties, carry out promotion and education of classified household wastes management, and promote all sectors of the society to participate in the classified management of household wastes. 
The public welfare organizations, voluntary service organizations and volunteers shall be encouraged to participate in the promotion, guidance and demonstration of household wastes classification. The media shall carry out public welfare promotion of classified household wastes management as required. 
Article 34 The town people’s governments (management committees and sub-district offices) shall encourage technological innovation of classified household wastes management, support the research, development, introduction and application of advanced technologies, equipment, materials and processes; support the application of technologies to gradually improve the intelligentization level of classified dumping, collection, transportation, disposal, management and operation of household wastes; encourage the establishment of facilities for refined classification of recyclables and hazardous wastes and utilization of intelligent collection devices, establish the classified dumping sites with rain-proof roof, lighting facilities, hand washing sinks and sewers. 

The social capital shall be encouraged and guided to participate in the classified collection, transportation, disposal and other work of household wastes in accordance with law. 
Article 35 The incentive mechanism guiding the development of relevant industries of classified household wastes management and the public’s participation in the classified household wastes management shall be established in this Municipality and the specific measures thereof shall be formulated and implemented by the municipal urban management and law enforcement department in collaboration with relevant departments. Relevant units may, by incentives, guide the units, families and individuals to dump household wastes in a correct manner. 
Article 36 The municipal urban management and law enforcement department shall, in collaboration with the departments of finance, development and reform and otherwise, carry out evaluation on the household wastes disposal charging system of this Municipality where appropriate, take into account the actual situations and demands of classified household wastes management, and establish and complete the  charging systems of classified pricing and classified measurement and other household wastes disposal charging systems facilitating the source reduction, resource utilization and harmless disposal thereof. 
Article 37 The municipal business department shall promote the integration of renewable resources recycling network system and household wastes collection and transportation system, formulate the guidance catalogue of recyclables collection in collaboration with relevant departments, support the recyclables collection and utilization projects meeting the demands of urban functions of this Municipality and complying with the development trend of relevant industries, and promote the circular economy construction. 

The renewable resources recycling units shall be encouraged to establish convenient collection sites or facilities in residential areas, stores, convenient stores and otherwise, establish recycling reservation information platform, release the transaction directory and prices, and improve the recycling rate of recyclables by such means as recycling at fixed site and door-to-door recycling. 
Article 38 The relevant functional departments under the municipal people’s government shall, in accordance with relevant national and provincial provisions and in light of the actual situations, establish the household wastes source reduction mechanism covering such areas as production, circulation, consumption and otherwise, encourage units, families and individuals to use the recyclable, renewable and degradable products that are conductive to the reduction, recycling and harmless treatment of household wastes in production and daily life, reduce the generation of household wastes, and improve the conservation and cyclic utilization of resources. 
The state organs, state-owned enterprises and public institutions and organizations sponsored by the financial fund shall play an exemplary role in the source reduction of household wastes, give priority to the purchase of office supplies that can be recycled or be subject to resource utilization, reduce the use of disposable office supplies, and promote the paperless office. Where collective meal service is provided, no disposable tableware may be provided. 
The producers and sellers shall implement the national and provincial standards and requirements for over package restriction in a strict manner, avoid the overuse of package materials and reduce the generation of packing wastes; the products and packing materials listed in the national compulsory recycling catalogue shall be labelled as required and be recycled and disposed accordingly. 
Such industries as tourism and accommodation shall, in accordance with relevant national regulations, not offer disposable goods actively. The catering service units shall inform the consumers to order food in moderation. The catering service unit shall be advocated to not offer disposable tableware actively to the consumers. 
Article 39 The municipal urban management and law enforcement department shall carry out inspection on the components, output, disposal effect and otherwise of household wastes at fixed period, implement evaluation on the classified management of household wastes, take the results of inspection and evaluation as the basis for adjusting the classified household wastes management system, and release to the public in accordance with law.  
Chapter V Legal Liabilities
Article 40 Relevant functional departments, working agencies and staffs of classified household wastes management having any of the following circumstances in the classified management of household wastes shall be ordered by the municipal people’s governments to make rectification; the supervisor and personnel directly responsible shall be sanctioned in accordance with law, where any crime is constituted, criminal liabilities shall be investigated in accordance with law:

(i) failing to formulate, specify, or release the special planning for household wastes disposal, household wastes classification catalogue and dumping guidance, standards and specification for construction of facilities for classified household wastes management, and signs and marks for household wastes classification in accordance with these Measures; 

(ii) failing to perform the functions and duties concerning guidance, training, supervision and management on source reduction, classified dumping, collection, transportation, disposal and utilization of household wastes as required;

(iii) failing to perform the responsibilities concerning construction of facilities of household wastes management as required; 

(iv) failing to timely investigate and deal with illegal acts violating household wastes management or reports and complaints concerning classified management of household wastes in accordance with law;
other acts involving neglect of duty, abuse of power, play of favoritism and commission of irregularities.
Article 41 Any unit or individual, in violation of Paragraph 2 of Article 8 and Paragraph 3 of Article 9 of these Measures, failing to dump household wastes in accordance with the classification regulations or failing to dump large wastes as required shall be ordered by the municipal urban management and law enforcement department to make rectification; where any severe circumstance is caused, a fine of no less than RMB 50,000 and no more than RMB 500,000 shall be imposed on the unit and a fine of no less than RMB 100 and no more than RMB 500 on the individual. 

Any unit or individual, in violation of Paragraph 3 of Article 8 of these Measures, arbitrarily dumping, littering, stacking or burning household wastes shall be ordered by the municipal urban management and law enforcement department to make rectification, the illegal gains shall be confiscated and a fine of no less than RMB 50,000 and no more than RMB 500,000 shall be imposed on the unit and a fine of no less than RMB 100 and no more than RMB 500 on the individual. 
Article 42 Any person responsible for management on classified dumping of household wastes, in violation of Article 12 of these Measures, failing to perform the responsibilities for classified management of household wastes shall be ordered by the municipal urban management and law enforcement department to make rectification within a specified time limit; failing which a fine of no less than RMB 1,000 and no more than RMB 10,000 shall be imposed.
Article 43 Any unit or individual, in violation of Item 1 of Paragraph 1 of Article 16 or Item 4 of Paragraph 1 of Article 17 of these Measures, carrying out mixed collection and transportation of already-classified household wastes shall be ordered by the municipal urban management and law enforcement department to make rectification and a fine of no less than RMB 50,000 and no more than RMB 500,000 shall be imposed. 
Article 44 Any act mixing the non-household wastes in the household wastes shall dealt with the management regulations for the kind of wastes so dumped and mixed.

Any unit, family or individual conducting any other act violating household wastes management shall be dealt with in accordance with laws and regulations. 

Chapter VI Supplementary Provisions
Article 45 Other procedures, requirements, standards and norms concerning classified management of household wastes shall be subject to relevant provisions of the State and the Province. 
Article 46 The systems for management of kitchen wastes, construction wastes, renewable resources recycling and otherwise of this Municipality shall be formulated separately. 

The kitchen wastes shall refer to the food residue, food production refuse, expired food, abandoned cooking oil and otherwise generated in such activities as food production, catering services and provision of meals by the unit. 
Article 47 These Measures shall come into force as of October 1, 2021. 
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